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  یدهکچ

 L'usage du تاب خود تحت عنـوان کالاصل در  یسییسنده سوینو) Nicolas Bouvier(ه یولا بوویکن

monde ده اسـت یش ـکر یجان را با ظرافت تمام به تصویران و به خصوص به آذربایسفر خود به ا يماجرا .

ولا یکران، نیجنوب ا يو در ادامه سفر خود به سو1953 -1954هاي  ز در سالیدر تبر یدر اقامت طولان

 یزندگ ةآداب و رسوم، منش و نحو (Thierry Vernet) "ورنه يری یت"به همراه دوست نقاش خود  هیبوو

مورد قضاوت  یمنبعث از فرهنگ غربهاي  یابینو و با ارز یجان را با نگاهیژه مردم آذربایران، به ویمردم ا

، یاس ـی، سین ـی، دیع، اجتمـا يل فـرد یتاب علاوه بر مطالعـه مسـا  کن یه در ایولا بوویکن. قرار داده است

و هـا   ن مردم لغزشیبا فرهنگ ا ییز به لحاظ عدم آشناین یه گاهکجان، یمردم آذربا یو فرهنگ ياقتصاد

ات آنـان  ی ـروح یاوضاع و احوال اقوام مختلف و چگونگ یخورد، به بررس می ز در آن به چشمینهایی  خطا

ه ی ـولا بوویکنگاه ن ةمقاله تلاش دارد تا نحون یا. زپرداخته استیر مسلمانان نیان و غیدر برخورد با خارج

  . ندکر جاوه بررسی یز تا میاز تبر ين مردم را از خلال سفر ویبه ا

  .نیاست، فرهنگ، اقتصاد، دیسفر، نگاه نو، س :کلیدي يها هواژ
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  مقدمه

 جذاب و مهم ، عکاس و جهانگرد سوئیسی الاصل، چند اثر) 1929-1998(نیکولا بوویه 

از آثار مهمی که در قالب سفرنامه نوشـته  . تحریردر آورده است رشته به وناگونگ ملل ةدربار

) 1975( 1توان به عنوان مثال به کتابهایی که در خصوص سرزمین و مردم ژاپن اند، می شده

2و ایرلند و مردمان آن دیار
کتاب جالب دیگري کـه موضـوع بحـث مـا     . اشاره کرد) 1990( 

که ظاهراً اولین تجربه وي و ) 1963( » 3کاربرد جهان «عنوانخواهد بود، کتابی است تحت 

بوویـه در ایـن کتـاب، و در همـان آغـاز،      . باشد نخستین اثر او در باب سفر و ره آورد آن می

کنـد کـه ایـن سـرزمین مـا بـین        اعلام می »گذرگاه خیبر«هدف از سفر خود را رسیدن به 

رد و از حیث تاریخی نیز به لحاظ مقاومتی کـه  قرار دا) افغانستان(و کابل ) پاکستان(پیشاور 

از خـود نشـان دادنـد، شـهرت      1842در سـال   4هـا  در این محل در مقابل انگلیسیها  افغان

  .فراوانی دارد

انجام یافته است، یک  1953-1954هاي  در این سفر نسبتاً طولانی و جذاب که در سال

ورهاي اروپـاي شـرقی، احتمـالاً در    در یکـی از کش ـ  »5تی یري ورنه«اي بنام  نقاش برجسته

 ۀنقاشـی و مطالع ـ  ۀشـود و از آنجائیکـه هـر دو شـیفت     یوگسلاوي سابق، به بوویه ملحق می

شـاید  . زننـد  بودند، با اشتیاق تمام به این سفر پرماجرا دسـت مـی  ها  مردمان سایر سرزمین

نگـاه سـفرنامه    هاي تأثیر گذار این اثر و ماندگار بودن آن همـین تعامـل بـین    یکی از جنبه

کند و تلفیق این دو تأثیر دو چنـدانی بـر روي    نویس و قلم نقاش است که او را همراهی می

  .بخشد مخاطب دارد و پویائی خاصی بر اثر می

شناسـند کـه بیشـتر احسـاس و عواطـف خـود را از        بوویه را اصولاً به عنوان سیاحی می

به خود ماجراها و اتفاقات احتمـالی در   کند و کمتر لابلاي حوادث و ماجراهاي سفر بیان می

پردازد و به همین سبب است که اغلب شیفته نقاشی است و احساسـات و تمـایلات    سفر می

                                                
1- Chronique japonaise 

2- Journal d’Aran et d’autres lieux 

3- L’ usage du monde 

  .انجام یافت 1839-1842یسی ها به افغانستان با هدف استعماري در سال هاي اولین حمله انگل -4

5- Thierry vernet 
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بنـابر ایـن   . کنـد  عاطفی و درونی خود را در قالب نقاشی و در کنار روایات سـفر عرضـه مـی   

او را چند بعـدي   در این سفر نگاه روایی »یري تی «   حضور دوست و همکار نقاش او یعنی

  .آن را فراختر نموده استهاي  ساخته و گستره

بوویه همراه دوست خود، بعد از عبور از کشورهاي اروپاي شرقی و ترکیه، از مرز بازرگان 

شوند و از آنجائیکه احتمـالاً اولـین سـفر وي بـه عنـوان سـیاح و کسـی کـه          وارد ایران می

به همین خاطر نگاه او به سرزمینی مثـل ایـران    باشد، اي تدوین کند، می خواهد سفرنامه می

شـاید تفـاوت ایـن دو دنیـاي     . آن زمان، نگاهی آکنده از حس کنجکـاوي و پـژوهش اسـت   

متفاوت غرب و شرق در هنگام گذر آنها از کشورهاي اروپاي شرقی و حتـی ترکیـه چنـدان    

به عنوان . شود میتر  رسد ولی به محض ورود به ایران این شکاف عمیق محسوس به نظر نمی

 »مأمور گمرك مانند کشاورز فرانسوي لباس پوشیده بـود  «: نویسد  مثال هنگامی که او می

نوشتار عوض شده بود و بـه جـاي حـروف لاتینـی، الفبـاي عربـی بـه چشـم         «، )125ص (

هجـري  (خورد و حتی قرن هم تغییر یافته بود و به جاي قرن بیستم وارد قرن چهاردهم  می

و غیره مطالبی هستند که این شکاف عظیم بـین غـرب و   ) 126ص ( »دیمشده بو) شمسی

  .دهند شرق را براي آنها بیشتر نشان می

 110صفحه مطالبی که در این اثر در خصوص ایران نوشته شـده اسـت، حـدود     183از 

بعـدي بـه    ۀصـفح  73باشد و بقیه یعنی  صفحه آن مربوط به آذربایجان و به ویژه تبریز می

بـه عبـارت   . مرزي ایران اسـت، اختصـاص دارد   ۀآنها تا میر جاوه که آخرین نقط سفر ۀادام

دیگر تقریباً از یازده مـاه اقـامتی کـه در ایـران داشـته اسـت، حـدود هشـت مـاه آن را در          

و سه ماه دیگـر را بـه عبـور از مرکـز و     ) از جمله پائیز و زمستان را(آذربایجان گذرانده است

بنابر این محور اصلی بحث ما یقیناً متوجه دوران اقامت . است جنوب شرقی ایران وقف کرده

او در آذربایجان خواهد بود و در کنار آن به برخی مسائل دیگر سفر وي که در سـایر نقـاط   

  .ایران انجام یافته است، خواهیم پرداخت

 اگر بخواهیم نگاه بوویه را به ایران و ایرانی به طور مختصر و مفیـد مـورد بررسـی قـرار    

بدهیم، لازم است آن را در دو محور نسبتاً متفاوت تحـت عنـوان نگـاه نزدیـک و نگـاه دور      

  :تحلیل کنیم 
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  ـ نگاه نزدیک1

از همان لحظه ورود به ایران، بوویه، به لحاظ حس کنجکاوي که قبلاً ذکر شد، نگاه خود 

یـران آن دوره  اجتماعی، سیاسی ، فرهنگی، دینی و اقتصـادي ا هاي  لایهترین  را تا به عمیق

از آنجائیکه جز تبریز، در هیچ جاي ایران اقامت نکرد، به همین دلیـل در زنـدگی   . افکند می

بینـیم کـه    بسیار نزدیک به واقعیت از او میهاي  خود در این خطه ایران، برداشت ۀچند ماه

  . انگیزند اجتماعی، تعجب وي را بر می –البته گاهی، به لحاظ تغایر فرهنگی 

ز موقعیت جغرافیایی و جمعیت شهر تبریز و همچنین از بافت شهري آن سـخن  هرگاه ا

بـازار و محـلات    هـا،  گوید، زمانی که از اماکن باستانی ماننـد مسـاجد، کلیسـاها ، حمـام     می

و بـه خصـوص از   هـا   کند، وقتی که از سینماها، مدارس، نانواها و انواع نـان  قدیمی بحث می

بالاخره هنگامی که از سـرماي سـوزناك تبریـز، از تـلاش     کند، و  کوفته تبریزي صحبت می

کند، به لحاظ عینیـت داشـتن    مردم این سرزمین یاد می ةمردم این شهر و از زندگی روزمر

شود و او در این زمینه به خـوبی توانسـته    اینگونه مسایل، اشتباهی در نگاه بوویه دیده نمی

مانی کـه در ادامـه سـفر خـود بـه تهـران       یا ز. هاي ملموس جامعه را بیان کند است واقعیت

رسد و با بازسازي و نوسازي محلات اطراف بـازار تهـران و همچنـین مشـکلات ناشـی از       می

شود و همچنین در اصفهان و یزد و کرمان آثار  پارك کردن خودروها در این شهر مواجه می

شتباه در نگـاه او بـاقی   پردازد، جایی براي ا بیند و به توصیف و تمجید آنها می باستانی را می

در این برهه از سفر، او به عنوان یک سیاح مشاهده کننده و شاهد و ناظر بر امـور  . ماند نمی

بخشیده و آنها را در معرض اي  عینی، توانسته است به میراث ملی و فرهنگی ایران جان تازه

  .مخاطبین علاقه مند خود قرار بدهد

عینیـت خـارج    ةقع گرا نیز گاهی بوویـه از محـدود  اما در همین حیطه نگاه نزدیک یا وا

کند تا مسایل را مورد تفسیر قرار داده و حتی به داوري آنها نیز بپـردازد   شود و سعی می می

. هاي آن پـی بـرد   توان نظرات فردي وي را دید و به ریشه و درست در همین جاست که می

ایجان و کردستان از جمله میاندوآب و بوویه به هنگام اقامت در تبریز، به شهرهاي دیگر آذرب

بنابر این . شود کند و از نزدیک در جریان اوضاع کلی این مناطق واقع می مهاباد نیز سفر می

اجتمـاعی گرفتـه تـا ریزتـرین و      –مسایل سیاسی ترین  توانیم از عمده در افق دید وي، می
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یـران و تـأثیر آن در   ا ۀزمانیکـه مسـایل سیاسـی گذشـت    . تیزترین مشـاهدات وي را بیـابیم  

) و بعـد  1324 -1325غائله آذربایجان و کردستان (کند  آذربایجان و کردستان را مطرح می

کند و آداب و رسوم مردم تبریز، منش و رفتار  اشاره می 1332و به عواقب کودتاي آمریکائی 

حتی از ضرب نویسد و یا از فرهنگ حاکم بر خانوادها و معاشرت آنها با یکدیگر و  آنها را می

هـاي خـود و از    گوید، و یا اینکه از همسـایه  هاي رایج در این مناطق و غیره سخن می المثل

کند، برداشـت و ارزیـابی بوویـه اغلـب      هاي خیابان شهناز تبریز صحبت می ساکنین و کسبه

به عنوان مثـال، در سـفر   . تواند قابل قبول باشد و از سوي مخاطبین محلی پذیرفته شود می

ها  به مهاباد، او اوضاع امنیتی کردستان را، کردهاي مسلحی را که کنترل شهرها و جادهخود 

را که به لحاظ حفـظ جـان در زنـدان    اي  و همچنین اقامت چند شبانهاند  هرا در دست گرفت

 کرديهاي  کند، ولی زمانیکه به وصف افسانه با دقت تمام توصیف می اند، همهاباد سپري کرد

دهد و در نهایت براي آنها در فرهنگ غربی  را با باورهاي مردم کرد پیوند می پردازد و آن می

. شـود  آورد و از اصـل موضـوع دور مـی    کند، مسلماً به تفاسیر فردي روي می معادل یابی می

هنگامی که از فساد موجود در تشکیلات اداري ایران، به ویژه در ژاندارمري آن زمان سـخن  

زند و از کنتـرل شـدید تبریـز بـراي      ه مردم از آنها داشت حرف میاي ک گوید و از واهمه می

کند، نگاهی بسـیار نزدیـک    سرکوبی طرفداران مصدق و به سکوت وا داشتن آنها صحبت می

به واقعیت دارد، اما هنگامی کـه تفسـیر اوضـاع سیاسـی آن زمـان را از زبـان اربـاب شـهر         

کـرد،   آزادیخـواهی در ایـران نگـاه مـی    صوفیان، که ظاهراً با عقاید شخصی خود به جریـان  

شود و اوضاع را آن چنـان کـه شایسـته اسـت،      شنود، به راحتی از مسایل واقعی دور می می

مرداد را بـه خـوبی    28بیند و به همین جهت قادر نیست مسایل پنهان و آشکار جریان  نمی

و از  کنـد  حتی وقتی از علاقـه مـردم تبریـز بـه موسـیقی محلـی صـحبت مـی        . تفسیر کند

برد، گوئی چنان با فرهنگ و ادبیات این مرز و بوم عجـین   خوانندگان به نام آن زمان نام می

وافـر   ۀیـا هنگـامی کـه از علاق ـ   . توان او را بیگانه تلقی کـرد  شده است که به هیچ وجه نمی

گوید  به اشعار کلاسیک فارسی، از جمله حافظ، سعدي و مولوي به کرات سخن میها  ایرانی

دارد که حتی فقیرترین افراد این جامعه نیز با خواندن اشعار شـعراي بـزرگ بـه     ان میو اذع

کننـد،   بندند و فقر و نـداري خـود را فرامـوش مـی     شوند و به آن دل می زندگی امیدوار می
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ها  حاکی از این است که او در این اقامت کوتاه خود در ایران توانسته است با روحیات ایرانی

امـا  . ي فرهنگی و ادبی ایران آشنا شود و نگـاه درسـتی بـر آن داشـته باشـد     ها و با گنجینه

مسلماً، همچنانکه خود بوویه نیز بارها در اثر خود اشاره کـرده اسـت، ایـن دو سـیاح اغلـب      

دادند  هاي گوناگونی آگاهی لازم را می همراهان و دوستان ایرانی داشتند که به آنها در زمینه

برخی از اشعار کلاسیک و اشعار آوازهاي ایرانی و آذري و همچنین  ۀو به همین دلیل ترجم

هـاي   بنابر این برخی از نوشـته . کنیم می را در اثر وي مشاهدهها  کلمات قصار و ضرب المثل

در واقع، در آن سوي نگاه بوویه، نگاه . باشد تأثیر از القائات نظري همراهان وي نمی بوویه بی

  .سازد هاي مؤلف خود را نمایان می و تحسینها  ه از خلال ترجمهیابیم ک بومی و محلی را می

بوویه در هشت ماه اقامت خود در تبریز، به خوبی توانسته است محله و مردمانی را که با 

مردم کنجکاو تبریز، شـوخ طبـع بـودن آنهـا، رك     . آنها زیسته است، به درستی ترسیم کند

متـداول در  هـاي   شب نشینی. صویر کشیده استگوئی و سماجت آنها را با ظرافت تمام به ت

انگیزد و در درك و فهـم آن   بهره نبود، تعجب او را بر می آن زمان ، که وي نیز از این امر بی

هـا   صاحب خانه و همسـایه هاي  یري، سعی دارد از شب نشینی او به همراه تی. ماند می عاجز

کنـد و خـود    به مرور به آن عادت میدر امان باشد و به نحوي از این مزاحمت بگریزد، ولی 

رود و برداشـت وي از مفهـوم شـب نشـینی کـاملاً تغییـر        نیز هرزگاهی به شب نشینی مـی 

  .یابد می

یري مجبور شـدند بـه تـدریس     زمانی که براي رفع مشکلات مالی خودشان، بوویه و تی

منـزل خـود   منـدان را در   از علاقـه اي  خصوصی زبان فرانسه در تبریز مشغول شـوند و عـده  

پردازند که این امر اغلـب   آموزش بدهند، از روي تکالیف آنها به ارزیابی رفتاري شاگردان می

اگر گاهی شاگردان از روي کنجکاوي و بـه لحـاظ تغـایر فرهنگـی     . با واقعیت مطابقت ندارد

پرسند و دوست دارند در خصوص نحـوه زنـدگی در اروپـا     سئوالاتی خارج از حوزه درس می

دانند، داوري در باب اینگونه سئوالات و حمـل آن بـر مسـایل فـردي و اجتمـاعی ،      بیشتر ب

به همین علت است که بوویه، یـا  . تواند براي مخاطب توجیه پذیر باشد نگاهی است که نمی

به لحاظ عدم آشنایی صرف او با جریانات فرهنگی ـ اجتماعی ایران و یـا بـه دلیـل تبیـین       

همراه و راهنماي ایرانی وي، نگاه کاملاً دور از واقعیـت بـر    غرض آلود برخی مسائل از سوي
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  .کنیم در اینجا تنها به یکی دو مورد از آنها اشاره می. مسائل داشته است

  نگاه دور -2

، بوویه و تی یري حدود یک ماه بود که در تبریز اقامت کرده بودند و 1953در ماه اکتبر 

جائیکه ماه محرم آداب و سنن خود را دارد و به ویـژه  از آن. این ایام مصادف با ماه محرم بود

توانست  در ایام گذشته برگزاري این مراسم گاهی با افراط گرایی نیز همراه بود، بنابر این می

  .موضوعی بسیار جالبی براي بوویه و تی یري بوده باشد

دسته جات : کند، تقریباً تصویر درستی است  تصویري که بوویه از مراسم محرم ارائه می

کند، به صراحت اذعان  اما زمانی که روز عاشورا را توصیف می... زنی، زنجیرزنی و غیره  سینه

خورد و بـه   دارد که انواع و اقسام مشروبات الکلی در همه جاي شهر به وفور به چشم می می

ی مسلماً این نگاه بوویه، نگـاه . کنند همین خاطر است که عزاداران خود را قوي احساس می

چرا که در روز عاشورا و در شهر تبریز، نه تنها مشروبات الکـی  . اشتباه و دور از واقعیت است

احتمـالاً ایـن   . گرفـت  شد، حتی در معرض دید آنها نیـز قـرار نمـی    در بین مردم پخش نمی

شود که نویسنده به لحاظ عدم آشنایی صرف بـا آئـین محـرم و بـه      اشتباه از آنجا ناشی می

هاي پخش شده در میان مردم را به عنـوان مشـروبات الکلـی تلقـی      شربت خصوص عاشورا،

جنبی و ثـانوي  هاي  تواند کل نگاه کرده است و غافل از اینکه این نوع اشتباه در برداشت می

  .وي را در این خصوص تحت الشعاع قرار دهد

را مرز  رسد و با کمال تعجب این شهر بوویه به هنگام حرکت به سوي تهران به میانه می

داند و حتی بـا شـمارش اعـداد ترکـی و فارسـی تـا پـنج،         بین زبان ترکی و زبان فارسی می

ترکی، زبانی تند و تلخی «او با بیان اینکه . درصدد است تا تفاوت زبانی را در آنجا نشان دهد

ص ( »است و براي سرما و یخبندان ایجاد شـده اسـت و هـیچ آفتـابی در آن وجـود نـدارد      

الی خود را براي ورود به میانه یعنی به سرزمینی که در آن زبان فارسی یعنی ، خوشح)233

سپس بلافاصله از ماجراهاي سفر . دارد رایج است، ابراز می »زبان تابستان و گرما«به تعبیر او

گوید و هیچ صحبتی در خصوص شهر زنجان، که حتماً از آن  خود در جاده قزوین سخن می

آن ترك زبان هستند و حتی تا نزدیکی قـزوین نیـز ایـن وضـعیت     عبور کرده است و اهالی 
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  .ادامه دارد، انجام نداده است

، بوویه در مورد مراسم تدفین برخی از هموطنـان  »کاربرد جهان«کتاب  166در صفحه 

مسلماً، همچنانکه از بافت . تواند صحیح باشد در تبریز سخن گفته است که به هیچ وجه نمی

آید، نویسنده خود حاضر و ناظر بر این مراسم نبوده است، بلکه  یز بر میمطالب نوشته شده ن

قضاوت وي در این خصوص بیشتر مبتنی بر شایعات و بر نظرات راهنماهاي غیر مطلـع وي  

البتّه موارد جزئی دیگري . بوده است و به همین جهت نگاه درستی بر این امور نداشته است

به اصطلاح دور به آنها پرداخته است، از جمله عبـور و مـرور   نیز وجود دارد که بوویه با نگاه 

اتباع خارجی با مجوز ویژه در آذربایجان که به لحاظ کنترل مناطق و شهرهاي هـم مـرز بـا    

  .شد و بوویه این مسئله را به نحو دیگري مطرح کرده است شوروي سابق انجام می

  گیري نتیجه

 ـ توان گفت که سفر بوویه در پایان چنین می بـراي وي  اي  بسـیار ارزنـده    ۀبه ایران تجرب

کرد، انگیزه  چرا که اگر این سفر انتظارات بوویه و دوست نقاش وي را فراهم نمی. بوده است

بوویـه بـا تمـام    . آمـد  هـاي آتـی فـراهم نمـی     سفرهاي بعدي و محصول آنها یعنی سـفرنامه 

ان را اصـل و اسـاس کارهـاي    مشکلاتی که در ایران آن زمان روبرو بود، توانست سفر به ایر

اگـر  . را به مخـاطبین اروپـائی خـود بقبولانـد     »کاربرد جهان«بعدي خود قرار دهد و کتاب 

است، لازم است بدانیم کـه ایـن    »کاربرد جهان«سخن از نگاه دور یا نزدیک بوویه در کتاب 

بریز و حرکت زیرا بعد از ترك ت. نگاه تنها در طول اقامت او در شهر تبریز قابل بررسی است

به سوي تهران، اصفهان ، شیراز، یزد، رفسنجان، کرمان، بم، زاهـدان و نهایتـاً شـهر مـرزي     

میرجاوه، چیزي جز توصیف ماجراهاي سفر و اتفاقات غیـر منتظـره ماننـد خرابـی خـودرو،      

هاي بین راهی و رانندگان کامیون، چیز دیگري در آن  سیل، طوفان شن و همچنین چایخانه

سفر خود به جنوب ایران بیشتر به مثابـه   ۀبه عبارت دیگر بوویه در ادام. خورد میبه چشم ن

شود، در حالی که در تبریز عـلاوه بـر ایـن خصوصـیت،      گر و گزارشگر ظاهر می یک مشاهده

  .گردد گر مطرح می اغلب به عنوان یک مفسر و تحلیل

سفر عملـی  «ین است که یري اهمیت دارد ا ما چیزي که هم براي بوویه و هم براي تیا
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رساند که بـه هـیچ چیـزي متکـی      گذارد و زود به اثبات می پا فراتر میها  است که از انگیزه

رویـم سـفري انجـام     کنیم کـه مـی   فکر می. نیست و خود به تنهایی محرك همه چیز است

ا بخشد و ی شویم که این سفر است که اوضاع ما را سامان می دهیم، اما خیلی زود متوجه می

  »1.کند نابسامان می

                                                
  قسمتی از نامه تی یري به بوویه قبل از ملحق شدن به او -1
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